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BIENVENUE 
AU CORBIER

Là où les vacances riment avec 
facilité et simplicité ! Laissez 
votre véhicule en bas de votre 
logement et profitez de la 
disposition 100% piétonne 
de la station. Parcourez 
les nombreux sentiers de 
randonnée, immergez-vous 
dans la piscine extérieure, 
partagez un verre en terrasse 
avec vos proches... Le Corbier 
rassemble tous les ingrédients 
pour un été à la montagne 
inoubliable. 

Design & conception: Corbier Tourisme
Impression Printing: Imprimerie l'Edelweiss
Publié en Juin 2024 Published in Juin 2024.
Crédits photos et plans Photo credit and map: Corbier Tourisme, Google Earth, 
Loic Sancho, Léo Dompnier, Jean-Michel Chappellaz, Kaliblue, Karolina Grabowska, 
Freepik, DR

Document non contractuel. Les renseignements donnés dans cette brochure le 
sont à titre indicatif et sont susceptibles d’être modifiés. Ni Corbier Tourisme ni les 
organismes concernés ne peuvent être tenus pour responsables d’un changement 
quel qu’il soit. 

Non-contractual document. The information given in this brochure is for guidance 
only and is subject to change. Neither Corbier Tourisme nor the organisations 
concerned can be held responsible for any changes whatsoever.

NOS PARTENAIRES 
OUR PARTNERS

NUMEROS UTILES
USEFUL NUMBERS

O�ce de Tourisme Tourist o�ce
+33 (0)4 79 83 04 04

Mairie de Villarembert Town hall
+33 (0)4 79 56 74 65

Remontées mécaniques
Ski li�t company
+33 (0)4 79 83 02 55

Secours Rescue and emergencies
18 ou/or 112 
(n° international international number)

Gendarmerie 17 

Police municipale Local police
+33 (0)4 79 83 18 45

Cabinet médical Medical practice
+33 (0)4 79 59 20 34

Welcome to Le Corbier, where 
holidays are easy and simple! 
Leave your car at the bottom 
of your accommodation and 
take advantage of the resort's 
100% pedestrian layout. Stroll 
along the many hiking trails, 
immerse yourself in the out-
door swimming pool, share a 
drink on the terrace with your 
friends and family... Le Corbier 
has all the ingredients for an 
unforgettable summer in the 
mountains.
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OFFICE DE TOURISME Le Tripode
+33 (0)4 79 83 04 04 I info@le-corbier.com 
www.le-corbier.com

Les équipes de l’O¢ce de Tourisme vous 
accueillent toute l’année pour vous renseigner 
avant et pendant votre séjour. Vous y trouverez : 
•  Toute la documentation de la station et des environs
•  Le rechargement de la carte Pass’Partout (p.13) et l’inscription 
aux activités et animations de l’O�ce de Tourisme
•  La météo actuelle
•  Notre centrale de disponibilités et réservations
•  Des boîtiers wifi à la location
•  La boutique o�cielle
•  Conseils sur les visites au Corbier et ses alentours.

Du 6 juillet au 30 août 2024 : ouvert tous les jours de 9h à 18h. Fermeture de 12h à 13h30 
du 29 juin au 5 juillet et ouverture le 31 août de 9h30 à 12h.
Printemps et automne : ouvert du lundi au jeudi de 9h à 12h et de 13h30 à 17h30 et le ven-
dredi de 9h à 12h. Fermé le week-end et jours fériés.

The Tourist O�ce team welcomes you all year round to give 
you information before and during your stay. You will find :
•  All the documentation about the resort and the surrounding 
area
•  The Pass’Partout card reloading service (p.13) and registration 
for activities
• Weather forecast
•  Our accommodation availability and booking centre
•  Wifi boxes for hire
•  The o�cial shop
• Advice on visiting Le Corbier and its surroundings.

From July 6th to August 30th 2024: open every day from 9.00am to 6.00pm. Closed from 
12.00pm noon till 1.30pm from June 29th to July 5th and open on August 31th from 9.30 to 12.00.
Spring and autumn: open Monday to Thursday from 9.00am to 12.00pm and from 1.30pm to 
5.30pm. Open on Friday from 9.00am to 12.00pm. Closed on weekends and French public holidays.

LA MARQUE QUALITÉ TOURISME ™
L’O¢ce de Tourisme est titulaire de la marque 

d’État Qualité Tourisme™ depuis 2013. Attribuée pour 3 ans, cette marque a 
dernièrement été renouvelée en 2024. À ce titre, Corbier Tourisme s’engage à 
vous o«rir un accueil, un service et des prestations personnalisés et à mettre 
votre satisfaction au coeur de ses priorités. 
The Tourist O�ce has held the Qualité Tourisme™ label since 2013. Awarded for 
3 years, this mark has recently been renewed in 2024. As such, Corbier Tourisme 
is committed to o�ering you a personalised welcome, service and benefits and 
to putting your satisfaction at the heart of its priorities.

DATES ET HORAIRES D’OUVERTURE OPENING HOURS

VENIR  AU  CORBIER
ACCESS

Vers Genève

Vers Lyon/Paris

Vers Grenoble

Vers Turin

Chambéry

Saint-Jean-de-Maurienne

LE CORBIER

SAVOIE

1h30 de Chambéry et Grenoble
2h de Lyon Saint-Éxupéry

25 min de Saint-Jean-de-Maurienne
1 ligne de bus régulière 

Le Corbier/Saint-Jean-de-Maurienne
3 services de taxi 24h/24h - 7j/7j
1 liaison Le Corbier-La Toussuire 

en petit train
10 parkings gratuits

1 station-service
6 bornes de recharge payantes pour 

véhicules électriques.

INFORMATIONS CLÉS KEY FIGURES
1h30 from Chambéry and Grenoble

2h from Lyon Saint-Éxupéry
25 min from Saint-Jean-de-Maurienne

1 regular bus line 
Le Corbier/Saint-Jean-de-Maurienne

3 24/7 taxi services 
1 link between Le Corbier and 

La Toussuire by little tourist train
10 free car parks
1 petrol station

6 recharging points for 
electric vehicles.

Voir les transports p.55

6 7



MONT CHARVIN
2 207 m

PIC DE 
L’ÉTENDARD

3 464 m

COL D’ARVES
1 748 m

VERS TO SAINT-JEAN-
DE-MAURIENNE

LE CORBIER
1 550 m

VILLAREMBERT
1 300 m

LA TOUSSUIRE
1 750 m

POINTE DE 
CORBIER
2 265 m

COL DE LA 
CROIX DE FER

2 067 m

POINTE DE 
L’OUILLON

2 431 m

POINTS  DE 
REPÈRE
LANDMARKS



OUVERTURE DU TÉLÉSIÈGE SYBELLES 
EXPRESS CHAIRLIFT OPENING
Du 6 juillet au 30 août 2024. From July 6th to August 30th 2024.
Ouvert 6j/7j de 10h à 16h - Fermé le vendredi sauf le 30/08.
Open 6 days a week from 10.00am to 4.00pm - Closed on Friday except 
on the 30/08.

La vente des forfaits s’e«ectue aux caisses des remontées mécaniques en centre 
station, de 9h45 à 15h45. Li�t passes are sold at the ticket o�ce in the resort 
centre, from 9.45am to 3.45pm.

Forfaits Sybelles valables pour toutes les remontées mécaniques ouvertes (voir tableau ci-dessus) 
CONDITIONS DE VALIDITÉ. Tranches d’âge : enfant de 5 à -12 ans - Gratuit de 0 à 4 ans et à partir de 75 ans. Justificatif d’âge obligatoire. 
Forfaits personnes handicapées : 50 % de réduction sur les tarifs de la grille à l’exception du Pack 4 sur présentation d’une carte mobilité 
inclusion (CMI) avec la mention invalidité. (1) Support : 1,50€ en sus du forfait. Carte mains libres réutilisable. Tarifs TTC au taux de TVA 
en vigueur. Les conditions générales de vente sont consultables à tous les points de vente ainsi que sur le site internet www.sybelles.ski 
Tarifs éligibles à la carte Pass’Partout : tarifs montée uniquement.

Sybelles ski passes valid for all open li�ts (see table above)
CONDITIONS OF VALIDITY. Age groups: children from 5 to -12 years old - Free for children from 0 to 4 years old and from 75 years old. Proof 
of age required. Disabled persons' packages: 50% discount on the rates in the grid, except for Pack 4, on presentation of a mobility and 
inclusion card (CMI) with the mention disability. (1) Support: €1.50 in addition to the package. Reusable hands-free card. Prices include 
VAT at the current rate. The general terms and conditions of sale can be consulted at all sales outlets and on the website www.sybelles.ski 
Rates eligible for the Pass'Partout card: way ups only.

FORFAITS
LIFTS
Prenez de la hauteur en quelques minutes 
grâce au télésiège ouvert tout l'été. Du 
sommet, accédez à des balades et randonnées 
pour toute la famille ! 
Get up in the mountains in a few minutes thanks 
to the chairli�t which is open all summer! From 
the top, access walks and hikes for the whole 
family!

OUVERTURE DES TÉLÉSIÈGES  CHAIRLIFT OPENING
STATION RESORT Télésiège Chairli�t

Le Corbier Sybelles Express

Charvin Express*

Médaille d'Or

Moulin Express

Saint-Jean-d'Arves

La Toussuire
Saint-Sorlin-d'Arves

Ouvertures Opening hours

Ouvert de 10h à 16h. Fermé le 
vendredi. Open from 10am to 
4pm. Closed on Friday. 
*Ouvert du mardi au jeudi. *Open 
from Tuesday to Thursday.

TARIFS RATES - Détenteur de support  Card holder(1)

LE CORBIER Adulte Adult (12-74 ans y.o.) Enfant Child (5-11 ans y.o.)

Montée Way up

LES SYBELLES Adulte Adult (12-74 ans y.o.) Enfant Child (5-11 ans y.o.)

Forfait journée Day pass

Forfait semaine Week pass

Forfait saison Season pass

PACK 4
Forfait semaine Week pass

2 adultes + 2 enfants
2 adults + 2 children

Personne supplémentaire 
Extra person

10.30€ - 8 unités units Pass'Partout

19,60€ 13,40 €

61,60€ 42,00€

191,50€

168,00€ 42,00€

8,50€ - 7 unités units Pass'Partout
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Été & Hiver PASS’PARTOUT

Avec la Carte Pass’ Partout, profitez d'en moyenne 15% de réduction 
sur une multitude d’activités où petits et grands trouveront à tous les 
coups des expériences passionnantes à vivre à prix réduit.
Pour vous faire vivre toujours plus de découverte, la Carte Pass’ Partout 
s'étend aux communes de Saint-Jean d'Arves, Saint-Sorlin d'Arves et 
Albiez en plus du Corbier, de la Toussuire et de Saint-Jean de Maurienne.
Non nominative, cette carte est idéale pour toute la famille, même les 
amis ! Dès son activation, votre carte est chargée avec 30 unités prêtes 
à être utilisées… C’est ça, la magie de la Carte Pass’ Partout !

With the Pass’ Partout Card, enjoy an average of 15% discount 
on a multitude of activities where both young and old will 
always find exciting experiences to live at a reduced price.
To bring you even more discoveries, the Pass’ Partout Card 
extends to Saint-Jean d'Arves, Saint-Sorlin d'Arves, and Albiez in 
addition to Le Corbier, La Toussuire, and Saint-Jean de Maurienne.
This non-nominal card is ideal for the whole family, even friends! Once 
activated, your card is loaded with 30 units ready to be used… That’s the 
magic of the Pass’ Partout Card!

RETROUVEZ TOUS LES TARIFS ET INFORMATIONS 
FIND ALL PRICES AND INFORMATION

Les activités et équipements éligibles 
Eligible activities and facilities

À VOUS L'AVENTURE AVEC 
LE PASS' PARTOUT !
ADVENTURE IS YOURS 
WITH THE PASS' PARTOUT!

LE PASS’
PARTOUT
La carte multi-activités de 
pré-paiement rechargeable. 
The multi-activity reloadable 
pre-payment card.
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NOS RENDEZ-VOUS
HIGHLIGHTS
Tout au long de l'été, notre équipe d'animation est 
là pour vous faire vivre des instants chaleureux et  
amusants : l'occasion de se créer encore plus de 
souvenirs ! 
Throughout summer, our entertainment team is here 
to provide you with friendly and fun moments: the 
opportunity to create even more memories! 

ÉVÉNEMENTS EVENTS

ET TOUT L'ÉTÉ THROUGHOUT SUMMER
Retrouvez une multitude d'animations chaque jour : des pots d'accueil et des Corbier 
parties toutes les semaines, des ateliers créatifs, des tournois sportifs, des jeux et plein 
d'autres ! Pour plus d'informations, rendez-vous sur notre site internet à la page Agen-
da. 
There is plenty to do every day: weekly welcome drinks and Corbier parties, creative 
workshops, sports tournaments, games and much more! For more information, go to 
our website on the Agenda page.
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JUILLET JULY AOÛT AUGUST

14 Fête nationale 
Bastille day ball
Fête de la montagne
et des traditions 
Mountain festival

17 Beaufort au sommet
Beaufort at the top

7 Alpage en fête 
Alpine pasture festival

20
21

Fête de la ferme de l’Aubrac
Aubrac farm festival

10
16

Festival de danse 
Mucho Bueno
Dance Festival 
Mucho Bueno

15 Fête du Corbier 
Le Corbier festival

Braderie des commerçants
Traders' Braderie

Show pyrothechnique et 
lumineux sur le Tripode
Pyrotechnic and light show

18 Fête des Rembertins 
Local festival

18
23

La savoie à l'honneur
Savoie themed week

Kids Rider Bike
challenge28

5
9

L'astronomie dans tous
ses éclats
Astronomy in all its glory

28
03

Les Olympiades du Corbier
The Corbier Olympiads

Opening bucheronnage 
sportif avec le champion 
de France
Opening sports logging 
with the French champion

2

Colorbier Run11
Colorbier Run8

22
26

Semaine bien-être 
Well-being week



LES NOUVEAUTÉS WHAT’S NEW
Cette année, nous avons mis en place une multitude de 
nouveautés pour vous faire vivre un été encore plus précieux. 
Pour vous détendre comme pour vous dépenser nous vous 
proposons de nouvelles activités et infrastructures à ne pas 
manquer !
This year, we've put together a host of new features to make 
your summer even more precious. We've got a whole host of new 
activities and infrastructures for you to enjoy, whether you're 
looking to relax or work o� your energy!
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4X4 RADIOCOMMANDÉS

SENTIER PIEDS NUS
Découvrez de toutes nouvelles sensations 
au contact direct du sol et de la nature 
lors d'une balade d'environ 30 minutes 
pieds nus sur un sentier de 200m aux 
alentours du ruisseau du Garney. Une 
nouvelle expérience sensorielle en pleine 
nature pour toute la famille !

BOULODROME ZONE DÉTENTE

LIGNE D'EAU WATER GAME

WATER JOUST

MULTIBALL MUR INTÉRACTIF
Explorez un univers de divertissement 
et d'éducation avec les nombreux jeux 
du mur MultiBall ! Située à la salle Atlas, 
cette nouvelle activité est destinée à tous. 
Dépensez-vous en interagissant avec des 
mouvements corporels et de vraies balles 
grâce à des détecteurs de mouvements.

Détendez-vous dans notre toute nouvelle 
zone détente en pleine nature sur du 
mobilier en bois. Des transats seront à 
votre disposition pour profiter du soleil 
et de la vue sur nos montagnes en toute 
tranquillité.

Partez à l'aventure sur notre territoire 
avec ces voitures radiocommandées qui 
n'ont pas peur des terrains escarpés ! 
Une initiation encadrée en mode trail 
vous sera proposée pour les prendre en 
main afin de vous laisser par la suite vous 
balader en autonomie avec ces 4x4 RC !

Une structure gonflable aquatique 
sera mise en place dans la semaine 
à la piscine du Corbier. Venez tester 
des jeux de glisse, de grimpe et 
d'équilibre en famille lors d'animaions 
sensationnelles ! Renseignements à 
l'accueil de la piscine.

Venez vous a«ronter lors d'un combat 
non sans éclaboussures avec le Water 
Joust ! Ces lances gonflables sont 
idéales pour s'amuser sans danger. 
Renseignements à l'accueil de la 
piscine.

Vous l'attendiez, un tout nouveau 
boulodrome sera à votre disposition 
pour des parties encore plus folles ! 
Vous le trouverez entre le départ du 
télésiège Sybelles Express et le téléski 
Baby Baïko. Des boules de pétanque 
sont en location à l'O¢ce de Tourisme.



LE CORBIER, LA STATION FAMILIALE
A FAMILY-DEDICATED RESORT
En 2007, Le Corbier s’est vu décerner le label Famille Plus. A ce titre, la station 
s’engage sur 6 points clés : 

• Un accueil personnalisé pour les familles
• Des animations adaptées pour tous les âges
• Du plus petit au plus grand : à chacun son tarif
• Des activités pour petits et grands, à vivre séparément ou ensemble
• Un service médical de proximité pour les petits bobos
• Des enfants choyés par nos professionnel(le)s

Ce label national, créé en 2006, s’inscrit dans une démarche qualité dans le 
cadre de l’accueil des familles avec des enfants de 3 à 12 ans. Le Corbier
fait partie des 40 destinations de montagne labellisées.

In 2007, Le Corbier was awarded the Famille Plus label. As such, the resort is 
committed to 6 key points :

• A personalised welcome for families
• Activities adapted for all ages
• From the youngest to the oldest: a price for everyone
• Activities for young and old, separately or together
• A local medical service for minor injuries
• Children pampered by our professionals

This national label, created in 2006, is part of a quality approach to welcoming 
families with children aged from 3 to 12. Le Corbier is one of the 40 mountain 
destinations that have been awarded the label.
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Le Corbier est la station de montagne 
familiale par excellence. Depuis sa création 
1967, tous les acteurs de la station placent 
la satisfaction et la sérénité des familles 
au cœur de leurs priorités. Nos activités, 
animations et services répondent aux 
besoins de toute la famille et pour tous les 
âges. 
Le Corbier is the ideal family mountain 
resort. Since its creation in 1967, the 
satisfaction and serenity of families has 
been a priority for all those involved in the 
resort. Our activities, entertainment and 
services meet the needs of the whole family 
and for all ages.

EN FAMILLE 
WITH FAMILY

SERVICES SERVICES
Table à langer Changing table I Disponible à la salle Charvin (en face de la 
piscine) et aux toilettes du bâtiment Atlas. Available in the Charvin room 
(opposite the swimming pool) and in the toilets of the Atlas building.

Restaurants et prestataires labellisés Famille Plus Restaurants and 
service provider with the Famille Plus label I Voir see p. 43, 44, 45.



HALTE-GARDERIE NURSERY
+33 (0)4 79 83 09 15 I garderie@le-corbier.com
Accueil des enfants de 6 mois à 3 ans inclus. Places limitées (15 places max). 
Activités intérieures et extérieures. Réservation fortement conseillée. Carnet 
de santé obligatoire. Ouverture du lundi au vendredi de 9h à 17h. 
For children from 6 months to 3 years old. Limited places (15 places max). 
Indoor and outdoor activities. Reservation strongly advised. Health record 
required. Open Monday to Friday from 9.00am to 5.00pm.
27 € la demi-journée 27 € a half day

CLUB ENFANTS KIDS CLUB
+33 (0)4 79 83 04 04 I info@le-corbier.com
Accueil des enfants de 4 ans à 12 ans. Activités intérieures et extérieures. 
Ouverture du lundi au vendredi de 9h30 à 12h et de 14h à 17h. Journée 
continue lundi et mercredi. En option : formule Pitchounes (de 2 ans 1/2 à 4 
ans), garde du midi le mardi et/ou le jeudi, sorties de ouf le jeudi. Carnet de 
santé obligatoire. Planning des activités de la semaine disponible sur www.
le-corbier.com ou à l’O¢ce de Tourisme. 
Welcomes children from 4 to 12 years old. Indoor and outdoor activities. 
Open Monday to Friday from 9.30am to 12.00pm and from 2.00pm to 5.00pm. 
Continuous day on Monday and Wednesday. Optional: Pitchounes formula 
(from 2 1/2 to 4 years old), lunchtime care on Tuesday and/or Thursday, crazy 
day on Thursday. Health record required. Weekly activity schedule available on 
www.le-corbier.com or at the Tourist O�ce.
77 € la semaine (pour les tarifs réduits, voir modalités sur le site internet
www.le-corbier.com ou à l’O�ce de Tourisme) 77 € a week (for reduced rates, 
see on www.le-corbier.com or at the Tourist o�ce)
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AU CORBIER 0-12
m 1a 2a 3a 4a 5a 6a 7a 8a 9a 10a 11a 12a 13a 14a 15a 16a +16a

Petit train
Piscine

Balade à poney

Draisienne

Télésiège

Trampoline géant
Accro bungee

Club enfants
Mini-quad

Mölkky
Slackline
Tennis

Badminton
Pétanque

Ping-pong
Parcours spatial

Paintball

Balade à cheval - Centre équestre

Escape game

Bubble foot

Cani-rando

Parapente

Moments ados

Aquabike, spa et fitness & massages

Halte-garderie 6m

Aires de jeux 8m

Randonnées accompagnées Selon les sorties

Trottinette Selon gabarit

Location de VTT Min. 1m30

Location trottinette montagne Min. 1m50

Sentier Pieds Nus
Jungle Parc

Cinéma Selon programmation

Balade à cheval - Equi-quality

Cluédo géant Accompagné d’un adulte

MUNZ FLOOR®

Sur
réser-
vation

Tir à l’arc Min. 1m30

MultiBall Mur Intéractif

4x4 radiocommandés

Excursion à Turin

Ligne d’eau Water game À condition de savoir nager

Water joust À condition de savoir nager

Randos de Max Selon les randos
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LISTE DES ACTIVITÉS PAR ÂGE ACTIVITY AGE LIST
Âge révolu - Activités payantes et gratuites confondues Free and fee-based activities

HORS CORBIER

Halte-garderie

Cinéma

Aires de jeux
Petit train

Piscine

Balade à poney
Draisienne
Télésiège

Randos de Max

Trampoline géant
Accro bungee
Club enfants
Mini-quad

Mölkky
Slackline
Tennis

Badminton
Pétanque

Randonnées accompagnées

Ping-pong

Parcours spatial
Paintball

Balade à cheval - Centre équestre

Trottinette

Escape game
Bubble foot
Cani-rando
Parapente

Location de VTT

Tir à l’arc

Moments ados
Location trottinette montagne

Aquabike, spa et fitness & massages

Accrobranche (15km)

Escalade

Bowling (3km)

Canyoning et rafting

Via feratta

6m

8m

Selon les sorties

Selon
gabarit

Min. 1m30

Min. 
1m30

Min. 1m50

Excursion à Turin

Ile aux dragons
Selon programmation

Balade à cheval - Equi-quality

Cluédo géant Accompagné d’un adulte

MUNZ FLOOR®

Sur
réserva-
tion

0-12
m 1a 2a 3a 4a 5a 6a 7a 8a 9a 10a 11a 12a 13a 14a 15a 16a +16a



MAX A PERDU COSMIX ! MAX AND COSMIX
Max a perdu son ami Cosmix, l’autre mascotte du Corbier, dans le 
labyrinthe. Aide Max à le rejoindre ! 
Max lost his friend Cosmix, Le Corbier’s second mascot in the maze. Help 
Max finding him!
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Max finding him!

À TOI DE JOUER ! 
LET’S PLAY!

Et oui, les brochures, ce n’est pas uniquement pour les 
grands ! Les pages suivantes ne sont réservées qu’aux 
enfants ! Accompagne notre mascotte Max des Neiges 
dans de petites aventures amusantes pour en découvrir 
plus sur Le Corbier et ses habitants ! 
Brochures are not just for grown-ups! The following 
pages are for children only. Join our mascot Max des 
Neiges on fun little adventures to discover more about 
Le Corbier and its inhabitants!
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LES 7 DIFFÉRENCES SPOT THE DIFFERENCES
Sauras-tu retrouver les 7 di«érences entre ces deux photos ? 
Can you find the 7 di�erences between these two photos? 

LE PORTRAIT DE COSMIX COSMIX PORTRAIT
Max veut peindre le portrait de son ami Cosmix mais il 
a perdu ses pots de peinture. Peux-tu l’aider à donner 
de la couleur à Cosmix ? 
Max wants to paint a portrait of his friend Cosmix but 
he has lost his paint pots. Can you help him give Cosmix 
some colour?

24
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RELIE LES IMAGES LINK THE IMAGES
Relie les images aux mots correspondants.
Link the images to the corresponding words

VTT MTB

MARMOTTE
MARMOT

FLEUR
FLOWER

TIR À L’ARC
ARCHERY

PONEY PONY

BÂTONS DE 
MARCHE
WALKING STICKS

PISCINE
SWIMMING POOL

CHAUSSURE DE 
RANDONNÉE
HIKING SHOES

À LA RECHERCHE DE MAX FINDING MAX
Max veut jouer à cache-cache avec toi et s’est dissimulé dans le paysage ! 
Sauras-tu le faire sortir de sa cachette ? 
Max wants to play hide and seek and has hidden in the landscape! Can 
you find him? 
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LA BOUCLE DU GARNEY

AU CŒUR DE VILLAREMBERT

1,5 km • 193 m D+ • 45 min • Boucle

Balade de proximité accessible depuis le 
centre équestre, elle est idéale pour les 
familles. Lorsqu’il fait chaud, le ruisseau est 
l’endroit parfait pour se rafraîchir ! 
Ideal for families, this trail is an easy walk, 
accessible from the horse riding centre. On 
hot days, the stream is the perfect place to 
cool o�!

Partez à la découverte de Villarembert, le chef-
lieu, avec cette boucle d’environ 3km. Passez 
devant le four à pain et ouvrez les  portes de 
l’église Saint-Pierre-aux-Liens, dont l’histoire 
remonte au VIIIe siècle (clé à récupérer à la mairie - PI 
en caution). 
Discover Villarembert, the main town, with this 
3km loop. Walk past the bread oven and open 
the doors of the Saint-Pierre-aux-Liens church, 
whose history goes back to the 8th century (key 
to be collected from the town hall with an ID as a deposit).

2,8 km • 172 m D+ • 1h15 • Boucle
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EN FORÊT JUSQU’À L’OEILLETTE
5 km • 169 m D+ • 2h • Aller-retour

Descendez, depuis Le Corbier, jusqu’à 
l’Oeillette, un lieu arboré de sapins où vous 
attendent des tables de pique-nique pour 
profiter d’un déjeuner avec vos proches et 
de la fraîcheur de la forêt. 
Go down from Le Corbier to l’Oeillette, a place 
full of fir trees where picnic tables are waiting 
for you to enjoy lunch with your loved ones 
and the coolness of the forest.

RANDONNÉES 
HIKES
Petite balade ou longue randonnée, les 
alentours et les sommets du Corbier se 
découvrent au rythme de chacun, entre 
alpages, forêts, hameaux et massifs 
mythiques pour parfaire le décor.
Whether it’s a short walk or a long hike,
the surroundings and the peaks of Le 
Corbier can be discovered at your own
pace, between mountain pastures, 
forests, hamlets and mythical massifs as 
a backdrop.

Balade facile Easy

Petite randonnée Medium

Randonnée à la journée Di�cult



DU CORBIER À LA TOUSSUIRE

LE COL DE LA CHAL

6 km • 243 m D+ • 3h • Boucle

Si vous souhaitez vous rendre à la Toussuire 
en marchant, cette balade, exposée plein 
sud, sera l’occasion parfaite pour prendre 
un bain de soleil avant d’arriver à la station 
voisine ! 
If you want to walk to La Toussuire, this 
south-facing walk is the perfect opportunity 
to sunbathe before arriving at the 
neighbouring resort!

6,6 km • 332 m D+ • 3h • Boucle

Cet itinéraire vous emmène à travers les 
alpages où paissent les vaches et les brebis. 
Au col, profitez de la vue imprenable sur le 
pic de l’Étendard, les aiguilles d’Arves et la 
barre des Écrins.
This itinerary takes you through the mountain 
pastures where cows and sheep graze. At 
the pass, enjoy the breathtaking view of the 
Étendard peak, the Aiguilles d’Arves and the 
Écrins mountain range.
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LE COL D’ARVES
6,7 km • 337 m D+ • 3h • Boucle
Spot emblématique du Corbier, cette 
randonnée, entre alpages et forêt de feuillus, 
profite d’une vue incomparable sur les 
aiguilles d’Arves, entre les stations du Corbier 
et de Saint-Jean-d’Arves.
An emblematic spot in Le Corbier, this hike, 
between mountain pastures and deciduous 
forest, o�ers an incomparable view of the 
Aiguilles d’Arves, between Le Corbier and 
Saint-Jean-d’Arves.

DESCENTE DU MONT CORBIER

LE TOUR DES HAMEAUX

DU MONT CORBIER À LA CROIX
DE COIN CAVOUR

4,6 km • 625 m D- • 1h30 • Descente
L’itinéraire pour les randonneurs qui préfèrent 
la descente à la montée ! Au départ du 
télésiège Sybelles Express, l’itinéraire sillonne 
les pentes du mont Corbier, point culminant 
du domaine, avec une vue panoramique 
pendant toute la durée de la randonnée. 
The itinerary for hikers who prefer downhill 
trails! Starting from the Sybelles Express 
chairli�t, the path follows the slopes of Mont 
Corbier, the highest point of the resort, with a 
panoramic view throughout the walk.

5,7 km • 313 m D+ • 2h30 • Boucle

Une multitude de hameaux authentiques, 
témoins de l’activité agropastorale qui anime 
les secteurs montagnards depuis des siècles,  
sont à découvrir au fil de cette randonnée, 
sur 5,7km ou 11km.
There is a multitude of authentic hamlets, 
witnesses of the agro-pastoral activity that 
has animated the mountains for centuries,  
to be discovered along a 5.7 km or 11 km hike.

6 km • 642 m D- • 2h30 • Boucle
Une randonnée accessible en télésiège qui 
parcourt les hauteurs du domaine avec une 
vue à 360° sur les massifs de Belledonne, 
de la Lauzière, de la Vanoise et des Écrins. 
Descente par le vallon de Comborsière.
A hike on the area heights, accessible by 
chairli�t, with a 360° view of the Belledonne, 
Lauzière, Vanoise and Écrins massifs. Descent 
through the Comborsière valley.

Variante Alternative : 11 km • 270m D+ • 4h • Boucle
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ACCOMPAGNATEURS EN MONTAGNE 
MOUNTAIN GUIDES
Paysages uniques, faune, flore et patrimoine local, etc. Chaque semaine, 
Frédéric et Michaël, nos accompagnateurs en montagne brevetés 
d’État, vous emmènent à la découverte du territoire et de ses secrets. 
Programme et réservations auprès de l'O¤ce de Tourisme.
Unique landscapes, fauna, flora and local heritage, etc. Every week, our 
mountain guides, Frédéric and Michaël, will take you to discover the area 
and its secrets. Programme and reservations at the Tourist O�ce.
+33 (0)4 79 83 04 04 I info@le-corbier.com

SENTIERS À THÈME THEME TRAILS

les randos de

A LA CONQUETE DE
COSIX
L'ESPACE

Embarquez avec Cosmix à la conquête de l’espace ! 
Munissez-vous de votre livret à l’Office de Tourisme.

Attention, décollage imminent !
À partir de 6/7 ans

UN PARCOURS POUR TOUTE LA FAMILLE ! 
2h30/3h I 7.5km I 300D+ I 5€ le livret

Passe ton diplôme d’apprenti randonneur avec 
notre mascotte Max des neiges, l’expert de la 
rando  ! Valide chaque randonnée en te prenant 
en photo au même endroit que Max dans le 
livret. 
Livret disponible à l'O¤ce de Tourisme. Gratuit. 
Complete your hiker’s apprentice diploma with 
our mascot Max des Neiges, the hiker’s expert! 
Validate each hike by taking a photo of your-
self in the same place as Max in the booklet. 
Booklet available at the Tourist O�ce. Free.

Embarquez avec Cosmix, la mascotte du club en-
fants pour un voyage dans l’espace ! Ce parcours 
ludique à modules pour les 6-12 ans s’étend sur 
7,5km et 390m de dénivelé positif. Un kit avec livret, 
lunettes 3D et crayons de couleur est à récupérer 
à l'O¤ce de Tourisme. 8,50 € ou 7 unités PP le kit. 
Embark with Cosmix, the kids’ club mascot, for a 
trip into space! This fun module-based course for 
6-12 year olds is 7.5 km long and a 390 m elevation 
gain. A kit with booklet (in French), 3D glasses and 
coloured pencils can be collected from the Tourist 
O�ce. 8.50 € or 7 PP units per kit
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À LA DÉCOUVERTE DES SOMMETS

LE MONT CHARVIN

14 km • 985 m D+ • 6h • Boucle

Du vallon de Comborsière jusqu’au sommet 
du mont Corbier, cette longue et sportive 
randonnée chemine jusqu’à l’Ouillon, à 
2431m d’altitude, en passant par la croix de 
Coin Cavour et le plan de la Guerre. 
From the Comborsière valley to the summit 
of Mont Corbier, this long and sporty hike 
leads to L’Ouillon, at an altitude of 2,431m, 
via the Croix de Coin Cavour and the Plan de 
la Guerre.

13 km • 950 m D+ • 7h30 • Boucle

Forêt, alpages, crêtes, passages escarpés 
et cheminées de fées : la boucle du mont 
Charvin (2207m) est l’itinéraire parfait qui 
permet aux randonneurs de découvrir toutes 
les facettes des paysages qu’o«re Le Corbier. 
Forest, mountain pastures, ridges, steep 
passages and picturesque rocks : the Mont 
Charvin loop (2,207m) is the perfect itinerary 
for hikers to discover all the facets of Le 
Corbier’s landscape.

TOPOS
Un topo-guide et un carto-guide sont disponibles à la vente à l'O¤ce 
de Tourisme. 
A topo-guide and a carto-guide (in French) are available for sale at the 
Tourist O�ce.

Topo-guide : 5 € I Carto-guide : 7 € I Pack : 10 €
+33 (0)4 79 83 04 04 I info@le-corbier.com
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LE COL D’ARVES - VILLAREM-
BERT - LA TOUSSUIRE

DE CHAMPLONG AU 
PLAN CHAUD

Distance Length: 7,7 km
Dénivelé Elevation: 380 m
Départ Start: Le Corbier
Arrivée Arrival: Le Corbier
Passage à Passing by: Villarembert

LE COL D’ARVES -
VILLAREMBERT

Distance Length: 11,2 km
Dénivelé Elevation: 610 m
Départ Start: Le Corbier
Arrivée Arrival: Le Corbier
Passage à Passing by: La Baye, le 
pont du Garney

Distance Length: 16 km
Dénivelé Elevation: 840 m
Départ Start: Le Corbier
Arrivée Arrival: Le Corbier
Passage à Passing by: La Combe des 
Arvins, col d'Arves, La Baye, l'Oeillette, 
Villarembert, le plan chaud, Fond de 
Comborsière

Variante par La Toussuire Alternative
16 km • 840m D+ 

LE COL D’ARVES
Distance Length: 6.6 km
Dénivelé Elevation: 390 m
Départ Start: Le Corbier
Arrivée Arrival: Le Corbier
Passage à Passing by: La Combe des 
Arvins, La Baye, Le Cruet
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TRAIL 
MOUNTAIN 
RUNNING

Facile Easy 

Intermédiaire Medium 

Confirmé Di�cult

Expert Very di�cult

Tracés disponibles sur www.le-corbier.com 
et à l’Office de Tourisme. Maps available 
online and at the Tourist Office.

Traileur débutant ou confirmé, nous 
avons un itinéraire pour vous ! Lancez 
vous des défis et faites monter le cardio 
sur les pentes du Corbier, dans un décor 
toujours varié.
Whether you are a beginner or an 
experienced mountain runner, we have 
the ideal trail for you! Challenge yourself 
and get your cardio pumping on the 
slopes of Le Corbier, in an ever-changing 
landscape.



MONT CHARVIN - SAINT-
SORLIN-D’ARVES - L’OUILLON

Distance Length: 30,8 km
Dénivelé Elevation: 2 400 m
Départ Start: Le Corbier
Arrivée Arrival: Le Corbier
Passage à Passing by: Pointe de 
Corbier, col de la Croix de Fer, croix de 
Coin Cavour.

LE COL D’ARVES - 
L’OUILLON - LA TOUSSUIRE

Distance Length: 23,9 km
Dénivelé Elevation: 1 450 m
Départ Start: Le Corbier
Arrivée Arrival: Le Corbier
Passage à Passing by: Mont Corbier, 
Tête de Bellard, Grand Truc, vallon de 
Comborsière.

L'APPLICATION TRAIL CONNECT
TRAIL CONNECT APP

Recherchez un parcours, enregistrez une activité, suivez un itinéraire... 
Cette application mobile regorge de fonctionnalités et de services 
pour découvrir, parcourir et partager ! Grâce à un large choix de cartes 
topographiques, localisez-vous à tout moment sur votre itinéraire, 
même sans réseau.
Search for a route, record an activity, follow an itinerary... This mobile 
application is packed with features and services to help you discover, ex-
plore and share! Thanks to a wide range of topographical maps, you can 
find your way at any time on your itinerary, even without a connection.

Disponible gratuitement sur IOS et sur Android. Vous pouvez la télécharger 
via Google Play ou via l'App Store. I www.trailconnect.run/fr

CARTE 3D DU PAYS DES AIGUILLES D'ARVES
3D MAP OF THE AIGUILLES D'ARVES REGION

LABEL ACCUEIL VÉLO WELCOME BIKE LABEL

NOUVEAU NEW

L'appli de toutes vos activités outdoor !
The app for all your outdoor activities !

Explorez notre territoire à travers cette 
carte 3D à l'Office de Tourisme, en ligne sur 
www.le-corbier.com ou via l'application 
mobile Pays des Aiguilles d'Arves 3D.
Explore our region with this 3D map 
available at the Tourist Office, online at 
www.le-corbier.com or via the Pays des 
Aiguilles d'Arves 3D mobile application.
Cette carte 3D vous orientera, grâce à la 
géolocalisation, lors de vos balades nature, 
activités outdoor, visites culturelles et 
découverte des points d’intérêts. Avant, pendant 
ou après votre expérience, c'est un outil ludique 
d’exploration du territoire, adapté à tous et qui 
fonctionne hors connexion.
This 3D map uses geolocation to guide you on 
your nature walks, outdoor activities, cultural vi-
sits and discovering points of interest. Before, 
during or a�ter your experience, it's a fun way 
to explore the area, suitable for everyone and 
works o¶ine.

Application disponible 
gratuitement sur IOS et 
sur Android. Vous pouvez 
la télécharger via Google 
Play ou via l'App Store. 

The Tourist O�ce of Le Corbier is now holder of the "Accueil Vélo" label, which ensures a privileged welcome 
and services tailored to our cycling vacationers. As such, the O�ce is committed to o�ering you various 
services at your disposal such as bike parking areas, electrical outlets and sanitary facilities, a washing 
station, a repair kit for minor breakdowns, and other resources specific to the activity. Visit the Tourist 
O�ce for any additional advice and information.

L'O¢ce de Tourisme du Corbier est désormais titulaire du label Accueil Vélo, 
qui garantit un accueil privilégié et des services adaptés à nos vacanciers 
à vélo. À ce titre, l'O¢ce s'engage à vous o«rir divers services mis à votre 
dispostion tels que des parcs de stationnement vélo, des prises électriques 
et des sanitaires, une station de lavage, un kit de réparation pour les petites 
avaries et autres ressources spécifiques à l'activité. Rendez-vous à l'O«ce de 
Tourisme pour tout conseil et informations supplémentaires.
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VTT, VTTAE ET 
CYCLO
MTB, E-BIKE 
AND CYCLING
Au coeur du plus grand domaine cyclable 
du monde, lancez-vous en deux-roues 
dans de petites aventures le temps d’une 
journée ou de quelques heures sur les 
chemins forestiers, les routes d’alpage 
ou notre piste préparée.
In the heart of the world’s largest cycling 
area, set o� on two-wheeled adventures 
for a day or a few hours on forest paths, 
alpine roads or our prepared run.

Itinéraire VTT 
à profil 

descendant
MTB downhill 

itinerary

Piste de 
VTT

MTB run

VTT à 
assistance
électrique

E-bike

Cyclo
Road

cycling

Intermédiaire Medium

Confirmé Di�cult

Tracés disponibles sur www.le-corbier.com 
et à l’Office de Tourisme. Maps available 
online and at the Tourist Office.

Facile Easy

BOUCLE CORBIER
TOUSSUIRE
Distance Length: 37 km
Dénivelé Elevation: 1 140 m
Départ et arrivée Start
and arrival: Saint-Jean-de-
Maurienne

MONTÉE DE LA 
TOUSSUIRE PAR 
LE CORBIER
Distance Length: 18,2 km
Dénivelé Elevation: 1 130 m
Départ Start:
Saint-Jean-de-Maurienne
Arrivée Arrival: La Toussuire

DESCENTE DU 
MONT CORBIER
Distance Length: 6 km
Durée Duration: 1h
Dénivelé négatif Vertical drop: 715 m
Départ Start: Télésiège Sybelles 
Express
Arrivée Arrival: Centre station

CIRCUIT DES 
CRÊTES
Distance Length: 14 km
Durée Duration: 2h30
Dénivelé Elevation: 750 m
Départ Start: Le Corbier
Arrivée Arrival: Le Corbier

CIRCUIT DU 
CORBIER
Distance Length: 7,5 km
Durée Duration: 1h15
Dénivelé Elevation: 390 m
Départ Start: Le Corbier
Arrivée Arrival: Le Corbier
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Distance Length: 4,2 km
Dénivelé négatif Vertical drop: 650 m
Départ Start: Télésiège Sybelles 
Express
Arrivée Arrival: Centre station

PISTE DE VTT
LA SAUTE MOUTON

NOUVEAU CET ÉTÉ !
NEW THIS SUMMER !
Variante verte possible à la fin 
de la piste Saute Mouton
Green variant possible at the end 
of the Saute Mouton trail

* les temps sont donnés à titre indicatifs, ils ont été calculés à partir de moyennes.



ACTIVITÉS
ACTIVITIES
Au Corbier, en été, le choix d’activités est 
infini, pour les plus grands comme pour 
les tout-petits ! Avec une quarantaine 
d’activités, les vacances, c’est à la carte !
In Le Corbier, during summer, the choice 
of activities is infinite, for adults and 
children alike! With around forty activi-
ties, holidays are made-to-measure!
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CANI-RANDO CANI-HIKE
+33 (0)6 82 75 99 26 I info@whiteforest.fr I www.whiteforest.fr 

Adulte - À partir de From 35 €
Enfant 8-12 ans Child 8-12 years - À partir de From 30 €

Sur réservation par téléphone de 18h à 20h. Booking by phone only. From 6pm to 8pm.

DRAISIENNE BALANCE BIKE
OFFICE DE TOURISME TOURIST OFFICE
+33 (0)4 79 83 04 04 I info@le-corbier.com I www.le-corbier.com (page activités)

Sur réservation à l’O¢ce de Tourisme Upon booking at the Tourist O�ce.
30 minutes 5 €Pass’Partout - 4 unités units

ATELIER DU CUIR LEATHER WORKSHOP
CHALET FÉBRONIE (à 2,5km 2,5km away)
+33 (0)6 01 11 28 81 I lerembertin@gmail.com

À partir de From 9 €

CINÉMA CINEMA
BÂTIMENT ARIANE I cinema.ariane.lecorbier@gmail.com

Pass’Partout - 6 unités unitsPlein tarif Full price
Tarif -12 ans Reduced rate -12 years

8 €
Pass’Partout - 5 unités units 6 €

Tarif saisonnier, senior, ado* Seasonnal worker, senior, teenager* 7 €
Voir conditions au cinéma ou sur www.le-corbier.com. See conditions on-site or on www.le-corbier.com

ÉQUITATION HORSERIDING
CENTRE ÉQUESTRE DU CORBIER ÉCURIES ROCHES NOIRES - PARKING P8 
+33 (0)6 50 41 07 93 I janedompnier@gmail.com I sybellesequitation.·e.com
Balades et randonnées à cheval et poney en main Horse and pony rides in hand.

Pass’Partout - 15 unités units1 heure - 18 mois à 7 ans (à poney) 18 €

Sur réservation à l’O¢ce de Tourisme Upon booking at the Tourist O�ce.

BUBBLE FOOT
+33 (0)4 79 83 04 04 I info@le-corbier.com I www.le-corbier.com

15 minutes 6 €Pass’Partout - 4 unités units
Sur réservation à l’O¢ce de Tourisme Upon booking at the Tourist O�ce.

ARCHERY TAG
+33 (0)4 79 83 04 04 I info@le-corbier.com I www.le-corbier.com

À partir de From 5 €Pass’Partout - 4 unités units
Sur réservation à l’O¢ce de Tourisme Upon booking at the Tourist O�ce.
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LOCATION DE MATÉRIEL ÉQUIPMENT RENTAL
OFFICE DE TOURISME TOURIST OFFICE
+33 (0)4 79 83 04 04 I info@le-corbier.com I www.le-corbier.com

Pièce d’identité en caution. ID required as a deposit.
Pass’Partout - 1 unité unitLa demi-journée A half-day 2,50€

Badminton, ping-pong, pétanque, ballon de football, volley, basket, Mölkky. Terrains ac-
cessibles gratuitement. Badminton, table tennis, petanque, football, volleyball, basket-
ball, Mölkky. Free access to the courts.

PAINTBALL
+33 (0)6 73 00 24 55 I boche.sylvain@outlook.fr

Enfant/famille à partir de Children/family from 12 €
Adulte à partir de Adults from 25 €

Sur réservation. Upon booking.

PARAPENTE PARAGLIDING
+33 (0)6 81 08 36 28 I didier.trochet@neuf.fr

Baptême en bi-place Two-seater flight 80 €
Option photos Photo option 15 €

MINI-QUAD
+33 (0)6 09 48 90 41 I vatinico@hotmail.fr 

Pass’Partout - 9 unités unitsÀ partir de From 11 €
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ESCAPE GAME OUTDOOR
+33 (0)4 79 83 04 04 I info@le-corbier.com I www.le-corbier.com
Parcours entre Villarembert et Le Corbier. À partir de 10 ans.
Itinerary between Villarembert and Le Corbier. From 10 years old.

Livret Booklet 4 €Pass’Partout - 3 unités units

ESCAPE GAME INDOOR
AU-DESSUS DE LA PISCINE ABOVE THE SWIMMING POOL I +33 (0)6 65 25 65 96

À partir de 2 participants (prix par personne) 
From 2 players  (price per person) 23 €

PARC DE LOISIRS JUNGLE PARC LEISURE PARK
AU-DESSUS DE LA PISCINE ABOVE THE SWIMMING POOL I+33 (0)6 69 39 26 60

Pass’Partout 40 minutes - 8 unités units30 minutes
1 heure

7 €
12 €

MASSAGES I FRÉDÉRIC BLANCHET MASSAGES ET NATUROPATHIE
GALERIE CHARVIN
+33 (0)7 86 37 87 39 I info@frederic-blanchet.fr I www.frederic-blanchet.fr

À partir de From 50 €

MASSAGES I AURÉLIA VANDEVELDE
+33 (0)6 83 51 56 00 I www.massagesybelles.com

À partir de From 57 €

MUNZ FLOOR®, RENFORCEMENT, YOGA
+33 (0)6 62 45 21 02 I lautara@hotmail.fr

À partir de From 15 €

PISCINE EXTÉRIEURE CHAUFFÉE ET ESPACE DÉTENTE
SWIMMING POOL AND WELLNESS AREA
GALERIE CHARVIN
+33 (0)4 79 83 04 70 I piscine.lecorbier@mairie-villarembert.fr I www.le-corbier.com

Pass’Partout - 5 unités unitsAdulte Adult
Enfant (-12 ans) Child (-12 years)

7 €
Pass’Partout - 3 unités units 5 €

Cours collectif aquabike - 30 min  Aquabike group lesson - 30 min 6 €

Usage libre aquabike* - 30 min  Aquabike - Free access - 30 min 5 €
Pass’Partout - 8 unités unitsEspace détente* Wellness area 12€

Accès gratuit avant 5 ans et après 75 ans (pièce d’identité à fournir). Free access before the age of 5 and a�ter the age of 
75 (ID required). *Tarif ne comprenant pas l’accès à la piscine. The rate does not include access to the swimming pool..

Cours collectif aquagym - 30 min  Aquagym group lesson - 30 min 6 €

Water Game & Water Joust  -

A partir de From 25 €

EQUI-QUALITY - LE CRUET I  +33 (0)6 78 50 02 95
Randonnée à la journée avec déjeuner en refuge d’altitude Day outing with a mountain hut lunch.

MUR MULTIBALL 
+33 (0)4 79 83 04 04 I info@le-corbier.com I www.le-corbier.com

Pass’Partout - 17 unités units
Séance de 20 minutes 1 à 4 personnes
20 minutes session 1 to 4 people 20 €

NEW !

Sur réservation à l’O¢ce de Tourisme Upon booking at the Tourist O�ce.

EZYROLLER 
+33 (0)4 79 83 04 04 I info@le-corbier.com I www.le-corbier.com

Pass’Partout - 4 unités unitsÀ partir de From 5 €
Sur réservation à l’O¢ce de Tourisme Upon booking at the Tourist O�ce.



TRAMPOLINE ACCRO BUNGEE
+33 (0)6 31 79 11 15 I leodomp@hotmail.fr

Pass’Partout - 7 unités units10 minutes 8.5 €

TRAMPOLINE GÉANT - TYROLIENNE
+33 (0)6 31 79 11 15 I leodomp@hotmail.fr

Pass’Partout - 6 unités units20 minutes 7 €
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TABLES DE PING-PONG
OFFICE DE TOURISME TOURIST OFFICE
+33 (0)4 79 83 04 04 I info@le-corbier.com I www.le-corbier.com

Gratuit Free

TIR À L’ARC ARCHERY
OFFICE DE TOURISME TOURIST OFFICE
+33 (0)4 79 83 04 04 I info@le-corbier.com I www.le-corbier.com

Pass’Partout - 8 unités unitsInitiation Introduction - 1h 9,50 €
Sur inscription. À partir de 1,30 m. Matériel fourni. Upon registration. From 1,30 m . Equipment provided.
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SLACKLINE
OFFICE DE TOURISME TOURIST OFFICE
+33 (0)4 79 83 04 04 I info@le-corbier.com I www.le-corbier.com

Activité en autonomie sous la responsabilité des utilisateurs. Under the users’ responsibility.

Gratuit Free

CANYONING, ESCALADE, VIA FERRATA 
CANYONING, CLIMBING, VIA FERRATA
+33 (0)6 70 99 69 21 I arvanevasion@gmail.com I www.arvan-evasion.com 

À partir de From 35€

ACCROBRANCHE ADVENTURE COURSE
SAINT-JEAN-DE-MAURIENNE
+33 (0)6 50 36 88 95 I valentin.izarn@gmail.com I www.lacombebranche.com

Pass’Partout - 11 unités unitsÀ partir de From 13 €

AUX ALENTOURS  NEARBY

STADIUM (CITY STADE)
OFFICE DE TOURISME TOURIST OFFICE
+33 (0)4 79 83 04 04 I info@le-corbier.com I www.le-corbier.com

Activité en autonomie sous la responsabilité des utilisateurs. Under the users’ responsibility.

Gratuit Free

SALLE DE SPORT SPORTS HALL
GALERIE CHARVIN
+33 (0)4 79 83 04 70 I piscine.lecorbier@mairie-villarembert.fr I www.le-corbier.com

Pass’Partout - 7 unités unitsAccès à la salle Access rate 9 €
Billetterie à la piscine. Tickets to be bought at the swimming pool desk.

TENNIS
CHALET DU TENNIS TENNIS CHALET
+33 (0)6 30 14 64 75

Pass’Partout - 10 unités unitsLocation du court Court rental - 1h 12 €
Sur réservation. Upon booking.

Pass’Partout - 8 unités units 9,50€

TIR LASER LASER SHOOTING
+33 (0)6 71 08 51 19 I alexdomp@hotmail.fr

Initiation à partir de Indroduction from
Sur réservation. Upon booking.

4X4 RADIOCOMMANDÉES 
+33 (0)4 79 83 04 04 I info@le-corbier.com I www.le-corbier.com

NEW !

À partir de From 6 €Pass’Partout - 5 unités units
Sur réservation à l’O¢ce de Tourisme Upon booking at the Tourist O�ce.

TROTTINETTE SCOOTER
OFFICE DE TOURISME TOURIST OFFICE
+33 (0)4 79 83 04 04 I info@le-corbier.com I www.le-corbier.com

Pass’Partout - 4 unités units30 minutes 5 €
Sur réservation à l’O¢ce de Tourisme Upon booking at the Tourist O�ce.

EXCURSIONS TOURISTIQUES À TURIN ET SUSE 
DAY TRIPS IN TURIN AND SUSE
+33 (0)4 79 64 02 55 I www.trans-alpes.com

Adulte Adult 45 €
Enfant Child 33 €

Sur réservation à l’O¢ce de Tourisme Upon booking at the Tourist O�ce.



RESTAURANTS 
ET BARS
RESTAURANTS
AND BARS
À l’heure du déjeuner ou du goûter, on profite 
d’une pause ensoleillée sur les terrasses en 
station ou dans l’un de nos restaurants d’alti-
tude. Au dîner, on aime à se retrouver avec ses 
proches pour poursuivre la soirée autour d’un 
repas convivial. 
At lunchtime or at snack time, you can enjoy 
a sunny break on the terraces or in one of our 
mountain restaurants. At dinner, you can meet 
up with friends and family to continue the eve-
ning over a convivial meal.

Chaise bébé
Baby chair Wifi Accès PMR

PRM access ANCV

Certificat 
d'excellence
Certificate of 

excellence

Label
Famille

Plus

EN STATION IN THE RESORT
LE 1550
BÂTIMENT AGÉNA I +33 (0)7 51 83 41 01
Crêperie, cuisine rapide. 
Crêperie, fast-food.

LA FONTAINE DE L’OURS
GALERIE CHARVIN I +33 (0)4 79 64 39 61
Bar, cuisine traditionnelle, cuisine rapide. 
Pub, traditional cuisine, fast-food

LA PICORAILLE
BÂTIMENT APOLLO I +33 (0)4 79 56 75 75
Bar, cuisine traditionnelle, crêperie, pizzeria. 
Pub, traditional cuisine, crêperie, pizzeria.

LES ROCHES BLANCHES
BÂTIMENT GALAXIE I +33 (0)4 79 56 75 14
Bar, cuisine traditionnelle, pizzeria. Pub, 
traditional cuisine, pizzeria.

L'ÉPICURIEN
LES ALPAGES I +33 (0)6 31 95 76 45
Bar, cuisine traditionnelle, pizzeria, cuisine 
rapide. Pub, traditional cuisine, pizzeria, 
fast-food.
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LE YÉTI
BÂTIMENT ATLAS I +33 (0)4 79 56 74 75
Bar, cuisine traditionnelle, pizzeria.
Pub, traditional cuisine, pizzeria

LA BOUILLE
BÂTIMENT COSMOS I +33 (0)4 79 05 87 36
Bar, cuisine traditionnelle, pizzeria. Pub, 
traditional cuisine, pizzeria

L’IGLOO-GLOU
GALERIE CHARVIN I +33 (0)4 79 83 02 44
igloo-glou73@gmail.com
Bar, cuisine rapide. Pub, fast-food

LE WAGON BAR
GALERIE CHARVIN I +33 (0)4 79 05 87 36
Bar, crêperie, cuisine rapide. Pub, crêperie, 
fast-food.

EN ALTITUDE MOUNTAIN RESTAURANTS
LE CHALET 2000
PISTE LA FRITE I +33 (0)6 85 12 20 58
Bar, cuisine traditionnelle A 20 minutes 
à pieds du sommet du télésiège Sybelles
Express. Pub, traditional cuisine. 20 
minutes away on foot from the top of the 
Sybelles Express chairli�t.
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À VILLAREMBERT IN VILLAREMBERT
LE GRILLON
VILLAREMBERT - ROUTE D78A
+33 (0)4 79 56 72 59
Bar, cuisine traditionnelle. Sur réservation. 
Pub, traditional cuisine. Upon booking.

DISCOTHÈQUE NIGHT CLUB
LE PURPLE
BÂTIMENT VÉGA
Facebook : Le Purple.
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COMMERCES
SHOPS
Pendant vos vacances au Corbier, tout ce dont 
vous pourriez avoir besoin est à portée de main 
et nos commerçants vous accueillent tous les 
jours tout au long de la saison. 
During your holiday in Le Corbier, Everything 
you could possibly need is at hand and our 
shopkeepers welcome you every day throughout 
the season.

ALIMENTATION FOOD SHOPS
FROMAGERIE COOPÉRATIVE
GALERIE CHARVIN I +33 (0)4 79 05 20 87
Fromages fermiers & produits régionaux 
en vente directe. Prêt d’appareil à raclette 
et à fondue.
Delicatessen, local products, raclette and
fondue equipment loan.

LA DESCENTE GOURMANDE
BÂTIMENT ANTARÈS 
+33 (0)4 79 56 73 29
Pâtisserie, chocolaterie, salon de thé. 
Pastry and chocolate shop, tea room.

SHERPA - GALAXIE
BÂTIMENT GALAXIE I +33 (0)4 79 05 87 61
Produits régionaux, click&collect, 
boulangerie, pain cuit sur place, prêt 
d’appareil à raclette et à fondue. Regional 
products, click&collect, bakery, bread 
baked on the spot, loan of raclette and 
fondue machines.
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CONFISERIE SPAGNOLO
LOTISSEMENT LE SAUT I +33 (0)6 63 97 29 93 
contact@confiseriespagnolo.fr
Confiseries fabriquées sur place. En été, 
glaces artisanales et thé glacés.
Confiseries made on site. In summer, 
artisanal ice creams and iced teas.

P’TITE FERME DE L’AUBRAC
HAMEAU DU CRUET
+33 (0)6 78 50 02 95
Charcuterie, boucherie, produits 
régionaux. Delicatessen, butchery, 
local products.



SHERPA - LES TERRASSES
LES TERRASSES I +33 (0)4 79 83 21 04
Produits régionaux, livraisons à domicile, 
pain cuit sur place, prêt d’appareil à 
raclette et à fondue. Regional products, 
home delivery, bread baked on the spot, 
loan of raclette and fondue machines.

CASINO SHOP
BÂTIMENT VÉGA I +33 (0)4 79 56 75 18
Produits régionaux. Regional products.

CORBIER FROMAGERIE
GALERIE CHARVIN I +33 (0)4 79 59 52 88
Produits régionaux (fromages, charcuteries, 
saucissons, vins, bières, miel, confitures...) 
Formules raclette et fondue. Regional 
products. Raclette and fondue options.CHRISTIAN TRAITEUR

BÂTIMENT VÉGA I +33 (0)4 79 56 71 25
Charcuterie, boucherie-traiteur, 
produits régionaux. Delicatessen, 
butchery-caterer, regional products.

LA SI BELLE FROMAGERIE
BÂTIMENT BAÏKONOUR
+33 (0)4 79 20 27 34
Produits régionaux (fromages, charcuteries, 
saucissons, vins, bières, miel, confitures...) 
Formules raclette et fondue. Regional 
products. Raclette and fondue options.

MAGASINS DE SPORT SPORTS SHOPS
INTERSPORT CENTRE STATION
BÂTIMENT ALTAÏR I +33 (0)4 79 83 03 69
Location trottinette de montagne, vélo 
électrique, VTT, poussettes 4x4 et porte-
bébé. Rental of mountain scooters, electric 
bikes, mountain bikes, all-terrain 
strollers and baby-carriers.

SKISET - NOËL SPORTS
BÂTIMENT AGÉNA I +33 (0)4 79 56 70 85
Vente de chaussures, vêtements et 
accessoires de randonnée. Location de 
porte-bébé. Sale of hiking shoes, clothing 
and accessories. Baby carrier rental.
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BC SPORTS - SKI REPUBLIC
GALERIE CHARVIN I +33 (0)4 79 56 75 87
Équipements et accessoires de randonnée 
et de natation. Location de porte-bébé. 
Hiking and swimming equipment and 
accessories. Baby carrier rental.

CADEAUX & SHOPPING GIFTS & SHOPPING

CLIN D’ŒIL
BÂTIMENT APOLLO I +33 (0)4 79 56 72 29
Cadeaux, bijoux et accessoires de mode, 
Prêt-à-porter femmes et enfants. Gi�ts, 
jewellery and fashion accessories, 
Women’s and children’s clothing.

TABAC-PRESSE-SOUVENIRS
NEWSPAPERS-TOBACCO
BÂTIMENT AGÉNA I +33 (0)4 79 56 71 65
Cadeaux, souvenirs, tabac et presse. Gi�ts, 
souvenirs, tobacco and newspapers.

COCO
BÂTIMENT AGÉNA I +33 (0)6 37 26 67 40
Prêt-à-porter, chaussures, accessoires, bijoux fantaisie, idées cadeaux. 
Ready-to-wear, shoes, accessories, jewellery, gi�t ideas.
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SKIMIUM LA GODILLE
BÂTIMENT BAÏKONOUR I +33 (0)4 79 56 72 56

Sale of hiking and outdoor clothing and accessories. Winter clearance. Hire of outdoor games.

Vente de vêtements et accessoires de 
rando et plein-air. Destockage hiver. 
Location de jeux d’extérieur.

LE GRENIER DE GRAND-PÈRE
GALERIE CHARVIN I +33 (0)4 79 83 03 97
Cadeaux, souvenirs, librairie, jeux, jouets.
Gi�ts, souvenirs, books, toys, games.

FERME DES MARIES-LOUX
ETOILE DES NEIGES I +33 (0)7 50 00 61 19
Charcuterie, produits régionaux, prêt 
d’appareil à raclette et à fondue. 
Delicatessen, regional products, loan of 
raclette and fondue machines.



SERVICES
SERVICES
Services médicaux et administratifs, transports, 
nettoyage, travaux de rénovation, station-
service, etc. Le Corbier rassemble l'ensemble 
des prestations nécessaires en cas de besoin ! 
Medical and administrative services, transport, 
cleaning, renovation work, petrol station, etc. 
Le Corbier has all the services you need when 
you need them!

MAIRIE DE VILLAREMBERT
TOWN HALL
+33 (0)4 79 56 74 65 
accueil@mairie-villarembert.fr
www.villarembert-le-corbier.fr
Ouvert du lundi au vendredi de 8h30 à 
12h et le lundi et le mercredi de 14h à 17h. 
Open Monday through Friday from 8.30am 
to 12.00pm and from 2.00pm to 5.00pm on 
Mondays and Wednesdays. 

AK NETTOYAGE
+33 (0)6 69 55 73 71
aknettoyage2@gmail.com
Tous travaux de nettoyage, ménages 
interlocations particulières et 
entreprises. All cleaning work, housework 
for  individuals and companies.

ASSOCIATION DES COPRO-
PRIÉTAIRES CO-OWNERS’ 
ASSOCIATION
+33 (0)6 42 79 40 11
aspccorbier73@gmail.com

OFFICE DE TOURISME
TOURIST OFFICE
+33 (0)4 79 83 04 04
info@le-corbier.com I www.le-corbier.com
Du 29 juin au 31 août 2024 : ouvert tous les 
jours de 9h à 18h.
From June 29th to August 31th 2024 : open every 
day from 9.00am to 6.00pm.

Plus d'informations More info p.6

LA CONCIERGERIE DES ÉTOILES
+33 (0)7 78 98 54 73
laconciergeriedesetoiles@gmail.com
Prestations d’accompagnement dans la
gestion des locations. 
Support services in the management of 
rentals.
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MÉCANIQUE À DOMICILE 
HOME MECHANICS
+33 (0)6 83 63 97 20
sos.depannage73@gmail.com
Dépannage 24h/24h, 7j/7j. 
24/7 troubleshooting.

RÉNOVAPP
+33 (0)6 73 79 83 94
dambreville-christophe@orange.fr 
Rénovation d’appartements. 
Refurbishment of flats.

SAS 33 I BÂTIMENT BAÏKONOUR
+33 (0)4 79 56 70 47
Electricité, plomberie, quincaillerie, 
électroménager, sols, peinture, clés-minute, 
location de draps. Electricity, plumbing, 
hardware, household appliances, flooring, 
painting, spanners, linen hire.

AGENCE POSTALE 
POST OFFICE
ESPACE ATLAS I +33 (0)4 79 20 18 22
Services postaux, envois de colis, achat de 
timbres, etc. Postal services, parcel delivery, 
purchase of stamps, etc.

BANQUE DE SAVOIE BANK
BÂTIMENT ALTAÏR I +33 (0)4 79 56 75 63
Distributeur automatique 24h/24h. Agence à 
la Toussuire ouverte les mardis et vendredis 
de 8h35 à 12h. ATM 24/7. 
Agency in La Toussuire open on Tuesdays 
and Fridays from 8.35am to 12pm.

DÉCHETTERIE RECYCLING
CROISEMENT CROSSING D78 & D78A
Lundi, mercredi, vendredi : 14h-17h. Samedi 
8h30-11h30 / 14h-17h. Monday, Wednesday, 
Friday: 2.00pm-5.00pm. Saturday: 8.30am-
11.30am / 2.00pm-5.00pm.

LAVERIE AUTOMATIQUE
LAUNDROMAT
GALERIE CHARVIN
Ouvert tous les jours de 9h à 20h. 
Open every day from 9.00am to 8.00pm.

JESSICA BUCHOT PHOTOGRAPHE
+33 (0)6 32 42 96 37
jessicabuchot@outlook.fr
Photographe de portraits, mariages et 
immobilier. 
Portrait, wedding and real estate photographer.
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WIFI GRATUIT FREE WIFI 
Wifi disponible en extérieur, côté pistes, du 
bâtiment Cosmos au télésiège de la Voie 
Lactée. 
Wifi available outside, on the slopeside, 
from the Cosmos building to the Voie 
Lactée chairli�t.

HIPPOCKET WIFI 
Location d’un boîtier 4G à l’O¢ce de 
Tourisme. Jusqu’à 10 appareils connectés. 
1 jour : 7€ I 1 semaine : 39€. Rental of a 4G 
box at the Tourist O�ce. Up to 10 connected 
devices. 1 day: 7€ I 1 week: 39€.

POLICE MUNICIPALE POLICE 
STATION I BÂTIMENT CHARVIN 
(ENTRÉE CÔTÉ VALLÉE VALLEY-FACING 
ENTRANCE) +33 (0)4 79 83 18 45
Fermé le mercredi. Permanence au poste 
de 10h à 11h. Closed on Wednesday. 
Permanence from 10.00am to 11.00am.

STATION-SERVICE       PARKING P2
PETROL STATION
Accessible 24h/24h, bornes de recharge pour 
véhicules électriques. 
24/7 access, charging stations for electric 
vehicles. 

SERVICES MÉDICAUX HEALTH SERVICES
CABINET MÉDICAL 
MEDICAL CENTRE
BÂTIMENT ATLAS I +33 (0)4 79 59 20 34
Rendez-vous sur www.doctolib.fr. Infirmière 
présente certains jours, informations 
auprès du cabinet. Appointments on www.
doctolib.fr. Nurse present on certain days.

CENTRE DE SECOURS FIRE 
BRIGADE
Sapeurs-pompiers I 18 ou 112
Caserne I +33 (0)4 79 56 03 74
csmlecorbier@sdis73.fr
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R’PURE
BÂTIMENT APOLLO I  +33 (0)4 79 56 29 52
Salon de coi«ure ouvert à l’année sur 
rendez-vous. Hair salon open all year 
round by appointment.

OLIVIER OBERLING 
PHOTOGRAPHE PHOTOGRAPHER
BÂTIMENT BAÏKONOUR I+33 (0)6 58 38 79 83
Photographe de portraits en extérieur.
Outdoor portrait photographer.



ÉTIOPATHE-D.U OSTÉOPATHIE 
DU SPORT ETIOPATH -SPORTS 
OSTEOPATHY
GALERIE CHARVIN I +33 (0)6 68 49 14 17
caron.max@gmail.com
Thérapie manuelle mécanique et informative.
Mechanical and informative manual therapy.

À IN SAINT-JEAN-DE-MAURIENNE (15 km)

DENTISTES DENTISTS
Bacqueville, Soares & Ormazabal : 
+33 (0)4 79 64 35 87 
Chauseva & Chokoev : +33 (0)4 79 64 05 02
Fouquet (orthodontie) : +33 (0)4 79 59 87 07
Garcia : +33 (0)4 79 83 26 81
Grard : +33 (0)4 79 64 15 75

HÔPITAL HOSPITAL
Accueil : +33 (0)4 79 20 60 20
Urgences : +33 (0)4 79 20 60 28

KINÉSITHÉRAPEUTES 
PHYSIOTHERAPISTS
Amevet : +33 (0)4 79 59 20 84
Bonne & Gillet : +33 (0)4 79 83 23 38
Chapon & Frankoual : 09 77 71 78 31
Duverney-Guichard : +33 (0)7 68 80 61 59
Le Chanu : 04 79 64 13 56
Nougarolles : +33 (0)9 54 26 63 09
Mallier, Guimbard, Balcaen & Schuller :
+33 (0)4 79 64 08 35
Sibué : +33 (0)4 79 59 84 61

INFIRMIÈRES NURSES
Belmont, Coniglio & Pellerey : 
+33 (0)6 12 90 34 48
Blanc-Panini & Flammier : +33 (0)6 67 38 00 51
Cabinet infirmier : +33 (0)4 79 38 14 57
Cabinet Viard : +33 (0)4 79 64 01 49
Collomb-Rey, Denolf & Verney : 
+33 (0)6 42 20 51
De Montgolfier : +33 (0)6 27 52 43 92
Mares, Pingot-Allard & Tirton : 
+33 (0)4 79 64 37 25

PHARMACIE PHARMACY
BÂTIMENT ANTARÈS I+33 (0)4 79 56 89 54
pharmacielecorbier@gmail.com
Pharmacie et parapharmacie. 
Pharmacy and parapharmacy.
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TRANSPORTS TRANSPORT

@LLO MARJORIE TAXI
+33 (0)6 07 18 09 13
Transport toutes distances 24h/24h 7j/7j: sta-
tions, aéroports, gares, etc. Taxi conventionné. 
24/7 service: resorts, airports, train stations, 
etc. Taxi with health insurance agreement.

ALEX'GO
+33 (0)6 46 59 35 40
Transport toutes distances 24h/24h 7j/7j en 
France et à l’étranger. Véhicule 8 places. 24/7 
service. 
Trips in France and abroad. 8-seater vehicle.

TAXI TRANS-ALPES
+33 (0)4 79 64 02 55
Transport toute l’année au départ des gares 
du secteur et des aéroports de Chambéry, 
Grenoble et Genève. All year round service 
from local train stations and airports.

PETIT TRAIN LE CORBIER - LA 
TOUSSUIRE I+33 (0)4 79 83 04 04
Horaires disponibles à l’O¢ce de Tourisme. 
Gratuit. 
Schedules available at the Tourist O�ce. Free.

FAURE SAVOIE
www.fauresavoie.fr
Ligne régulière le samedi entre la gare de 
Saint-Jean-de-Maurienne et Le Corbier. Regu-
lar Saturday service between Saint-Jean-de-
Maurienne station and Le Corbier.
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HÉBERGEMENTS
ACCOMMODATION
Appartement, chalet, résidence de tourisme : nous 
avons le logement adapté à vos besoins et à ceux de 
toute la famille pour un séjour parfait ! 
Flat, chalet, tourist residence: we have the right accom-
modation for you and your family for a perfect stay!

Vous pouvez aussi trouver votre hébergement via le site internet de 
l’O�ce de Tourisme dans la rubrique Hébergement/Disponibilités 
et réservations. Vous trouverez les meublés disponibles en agence 
et via les particuliers adhérents à l’O�ce de Tourisme ! 
You can also find accommodation via the Tourist O�ce website 
on the Accommodation/Availability and booking section. 
You'll find all the furnished accommodation available from agencies 
and private owers who are registered at the Tourist O�ce!

MOUNTAIN COLLECTION
BÂTIMENT ATLAS I +33 (0)4 79 83 00 87 
contact-le-corbier@mountaincollection.com
Location, conciergerie et ventes. 
Rentals, sales and conciergerie.

INTERHOME I BÂTIMENT BAÏKONOUR
+33 (0)4 79 56 70 99 I corbier@interhome.group
Location et gestion de meublés touristiques. 
Rental of furnished accommodation.

NATHALIE IMMOBILIER
GALERIE CHARVIN I +33 (0)6 98 11 26 12
agence@nathalie-immobilier.com
Vente d’appartements. Sale of flats.

HÔTEL LE GRILLON  
VILLAREMBERT
+33 (0)4 79 56 72 59
Hôtel-restaurant. Hotel and restaurant.

RÉSIDENCE GOÉLIA - 
LES TERRASSES DU CORBIER***
+33 (0)4 79 05 93 27 I info.le-corbier@goelia.com
Résidence de tourisme. Tourist residence.

RÉSIDENCE GOÉLIA - LES ALPAGES 
DU CORBIER**** I +33 (0)4 79 83 08 53
info.alpages-corbier@goelia.com
Résidence de tourisme. Tourist residence.

RÉSIDENCE MMV - 
L'ÉTOILE DES SYBELLES****
+33 (0)4 92 12 62 12 I acc.sybelles@mmv.fr
Résidence de tourisme. Tourist residence.

LES CHALETS THOYA*****
+33 (0)6 64 87 47 47
contact@leschaletsthoya.com
Chalet de prestige. Prestige chalet. 

VILLA KULLA I VILLAREMBERT
contact@villakulla.fr
Gîte et chambre d’hôtes. Bed and breakfast.

ARDESIA IMMOBILIER
BÂTIMENT BAÏKONOUR I+33 (0)4 28 01 26 60
Ventes et locations. Sales and rentals.
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MEUBLÉS CLASSÉS CLASSIFIED RENTALS
Meublés classés 1, 2, 3, 4 étoiles ou en cours de classement.  1, 2, 3, 4-star classified vacation rentals or in process of classification.

10 Bommelaer 
Dominique Agéna 2* ✓ 110 3 1 Vallée

Pistes
+33 (0)2 98 79 84 23 I +33 (0)6 86 58 11 21
dominique.bommelaer@orange.fr

6 Barrou Pierre Lunik 3* ✓ 37 1 1 Pistes+33 (0)4 77 93 42 97 I +33 (0)6 84 99 49 73
famillebarrou@free.fr

6 Capart Gérard Soyouz 2* 44 2 2 Pistes
+33 (0)6 50 60 64 47
capart.gerard@orange.fr
le-corbier-au-pied-des-pistes.jimdofree.com

6 Chatron Fabrice Baïkonour 3* ✓ 46 3 1 Pistes+33 (0)6 79 08 77 85
fabio.makihome@gmail.com

6 Cottias Pascal Les 
Pistes 3* ✓ 40 2 1 Pistesp.cottias@free.fr

6 Defrance Michel et Danielle Orion 2* ✓ 46 2 2 Pistes

6 De Letter Marianne Baïkonour 2* ✓ 43 1 Vallée+33 (0)3 89 58 54 43 I +33 (0)6 61 52 41 84
roxane.deletter@hotmail.fr

6 Depierreux Florian Les 
Pistes 3* ✓ 39 2 1 Pistes+33 (0)7 72 04 65 21

floriandepierreux@hotmail.com

6 Gelfmann Laurent Baïkonour 3* ✓ 48 2 1 Vallée
Pistes

+33 (0)4 93 49 88 34 I +33 (0)6 03 07 32 37
lgelfmann@aol.com

6 Hacault Sabrina et 
Jimmy Baïkonour 2* ✓ 43 2 Vallée

+33 (0)6 85 76 75 08
orion706@orange.fr
orion706.wixsite.com/lecorbierorion706
orion706@orange.fr
orion706.wixsite.com/lecorbierorion706
orion706@orange.fr

6 Herlin Stéphanie Baïkonour 3* 50 3 1 Pistes+33 (0)6 84 52 11 01
oherlin@yahoo.fr

6 Laporeille Pégase 2* ✓ 47 2 3 Vallée 
Pistes

+33 (0)2 38 61 08 71 I +33 (0)6 18 38 65 19
 Lamagfal@gmail.com

6 Le Gac Thierry 3* ✓ 39 2 1 Vallée
+33 (0)2 96 32 08 41 I +33 (0)6 75 19 83 32 
thierry.legac@fr.oleane.com
www.lecorbier-appartement.com

Les 
Pistes

6 Mestrez Laurence 3* ✓ 47 2 2 Vallée
Pistes

0032 475 84 83 50 
laurencemestrez@romes.be
laurencemestrez.wixsite.com/corbier
laurencemestrez@romes.be
laurencemestrez.wixsite.com/corbier
laurencemestrez@romes.be Baïkonour

14 Deleglise Benjamin et 
Mickaël

Les 
Granges 4* 170 5 1 Vallée

Pistes
+33 (0)6 10 67 60 94 I +33 (0)6 61 28 86 31
micdel73@hotmail.com
www.chalet-etoile.com

Chalet

10 Bonelli Jonathan Villa-
rembert 5* ✓ 200 5 1 Vallée

Pistes
+33 (0)6 76 31 78 06
jonathan.bonelli@orange.fr

Chalet

6
François Fabienne et 
Schweblin François 
SCI Les Silletys

Pégase 3* ✓ 47 2 1 Pistes+33 (0)6 22 25 59 23 I +33 (0)6 60 22 19 48
�rancois2100@gmail.com

9
Grange Nicolas et 
Audrey

Les 
Granges 4* ✓ 95 3 1 Vallée

Pistes
+33 (0)6 24 43 03 71
audreyboudier@hotmail.fr

Dans
chalet

12
Grange Nicolas et 
Audrey

Les 
Granges 4* ✓ 115 4 1 Vallée

Pistes
+33 (0)6 24 43 03 71
audreyboudier@hotmail.fr

Dans
chalet

Vous pouvez retrouver les propriétaires listés ci-dessous sur notre site internet dans la rubrique 
Hébergement/Meublés particuliers avec photos et formulaire de contact.

© Kaliblue, Corbier Tourisme
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HEBERGEMENTS ACCOMMODATION
Immeubles et résidences
Buildings and residences 
Agéna
Alpages du Corbier (Les)
Altaïr
Antarès
Apollo - F
Ariane
Atlas
Baïkonour - E
Cérès
Charvin
Cosmos - D
Etoile des Neiges (L')

Galaxie
Lunik - 13
Orion - 14
Pégase - 11
Phénix - 12
Pistes (Les) - A, B, C
Sirius
Soyouz - 9
Terrasses du Corbier (Les)
Goélia
Vanguard - 10
Véga
Vostok - G
Zodiaque - H

Chalet avec prestations
para-hotelières Chalet with
hotel service
Thoya

Hôtels Hotels
Hôtel le Grillon
Hôtel le Mont Corbier

Chambres d'hôtes B&B
Villa Kulla

Camping Campsite
Camping de la Tigny

Agences de location 
Rental agencies
Ardesia immobilier
Interhome
Mountain Collection

PARKINGS CAR PARKS
Le Saut
Lunik, Orion, Goélia,
Les Terrasses du Corbier
Pégase, Phénix, Sirius
Soyouz, Vanguard, Véga
Vostok, Zodiaque

Départ randonnée Hiking

Citystade Citystade 

Tennis Tennis court
Tir à l'arc Archery

SERVICES
Ascenseur Lift
Arrêt de bus Bus stop Corbier/St-Jean-de-Maurienne
Arrêt petit train Small train Corbier/Toussuire
Barbecue
Borne de recharge véhicules électriques 
Electric vehicle charging station
Cabinet médical Medical centre
Change bébé Baby changing table

Distributeur de billets ATM
Église Church
Four à pain Bread oven
Garderie Nursery
Héliport Heliport
Mairie Town hall

Ordures ménagères Household waste
Pharmacie Pharmacy
Police Police station
Pompiers Fire brigade 18/112
Poste Post office

Remontées mécaniques Lifts - Administration

Station-service 24/24 24/7 gas station
Supérettes Supermarkets
Tables de pique-nique Picnic tables
Toilettes Toilets
Toilettes PMR PRM toilets
WIFI gratuit - Centre station Free wifi

Altaïr, Agéna, Apollo,
Antarès, Atlas
Baïkonour, Ariane
Cosmos
Centre équestre
Les Orgières
Les Orgières haut

Parking PMR
(au pied de chaque bâtiment)

Vers To
La Toussuire

3,8 km

Vers To
Villarembert

4 km

Vers To
Villarembert

3,6 km

Vers To
Le Cruet

LE CORBIER

100 m500
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13 Etoile des Sybelles (L')
MMV

13

ÉTÉ SUMMER

ACTIVITÉS ACTIVITIES
Accro-Bungee Trampoline
Bike park - Draisienne - Trottinette
Bike park - Scooter

Centre équestre Horse-riding
Cinéma Cinema

Club Enfants Kids club
Jungle parc & escape game
Leisure park & escape game

Miniquad Miniquad

Paintball Paintball
Pétanque Petanque
Piscine/Espace détente
Swimming pool/Spa
Salle de sport Sports hall

Slackline Slackline

1
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4

5

6

7

9

10

0

8

Remontées mécaniques - Caisse Lift ticket office

Tir laser Laser shooting

Cani rando - Départ Cani-hike

Jeux enfants Playground

VTT MTB

alt.1600m

58

28

30

39
40

45

31
32

29

34
35
36

41
42

43

37
38

44
55

51

Chalets
Airelles - (Les)
Alpha
Caribou - (Le)
Chardon Bleu - (Le)
Charvin
Clandestin - (Le)
Eclipse - (L')
Edelweiss - (L')
Etoile du Berger - (L')
Etoile Filante - (L')
Etoile Polaire - (L')
Fébronie/Atelier du cuire
Flèche - (La)
Génépy - (Le)
Grange - (La)
Grange à Ludo - (La)
Hestia - (L')
Mélèze - (Le)
Mont Corbier - (Le)
Sorbier - (Le) 
Louvière - (La)
Erable - (L’)
Bendo

44

56

13

12

13

12 Parking bus
Parking camping-car

57 Conciergerie des Étoiles

57

Défibrillateurs Defibrillator

Office de Tourisme - Corbier Tourisme

58

Sentier pieds nus

Station lavage vélo Bike wash station

Multiball Multiball

+33 (0)6 10 09 36 19
michel0045@orange.fr
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58

Sentier pieds nus

Station lavage vélo Bike wash station

Multiball Multiball

4 Bois-Bourdin Guy Pégase 1* ✓ 22 1 Vallée+33 (0)6 71 40 09 84
guytou0751@orange.fr

4 Bastianelli Dominique 
et Nathalie Les Pistes 3* ✓ 30 1 1 Vallée+33 (0)6 21 59 80 16 I +33 (0)6 60 68 58 27

dometnat27@gmail.com

4 Castier Anne Zodiaque 2* ✓ 25 1 Pistes+33 (0)6 63 83 23 37
anthony.castier@gmail.com

4 Clément Xavier et 
Pascale Cosmos 1* 22 1 Pistes+33 (0)2 33 51 51 69 I +33 (0)6 38 31 08 81

pascaleclem@orange.fr

4 Cosi Jacques Pégase 1* 28 1 Pistes+33 (0)6 48 26 00 79
cosi.jacques@orange.fr

4 Crucifix Frédéric Les 
Alpages 3* ✓ 31 1 1 Vallée 

Pistes
+33 (0)3 44 07 98 19 I +33 (0)6 80 77 37 04
frederic.crucifix@orange.fr

4 Denaux Patrice et 
Nathalie Orion 2* ✓ 28 Vallée+33 (0)6 36 17 59 53 I +33 (0)6 82 16 20 24

patricedenaux@gmail.com

4 Gelfmann Laurent Cosmos 3* ✓ 35 1 1 Pistes+33 (0)4 93 49 88 34 I +33 (0)6 03 07 32 37
lgelfmann@aol.com

4 Dos Reis Nathalie Soyouz 2* ✓ 22 1 Vallée+33 (0)6 35 15 19 99
nathaliedosreis77@gmail.com

6 Victorion Bertrand et 
Michèle Les Pistes 2* ✓ 32 1 1 Vallée+33 (0)6 88 46 70 61

bertand.victorion@wanadoo.fr

4 Herlin Stéphanie et 
Olivier Baïkonour 3* 30 1 1 Pistes+33 (0)6 84 52 11 01

oherlin@yahoo.fr

4 Isambert Arlette Baïkonour 2* 32 1 Pistes+33 (0)6 88 17 60 56 
arlette.isambert@orange.fr

4 Laisné Eric Baïkonour 2* ✓ 24 1 Pistes
+33 (0)2 33 47 61 23 I +33 (0)6 45 20 81 86
+33 (0)6 08 30 10 67
c.gambie1309@gmail.com

4 Lavoine Eric Cosmos 2* ✓ 35 1 Pistes+33 (0)6 13 39 82 19
lavoine_eric@orange.fr

4 Marcon Henri Vostok 2* 30 1 Pistes+33 (0)4 77 22 59 16 I +33 (0)6 74 58 03 46
famimarcon@orange.fr

4 Poyac Isabelle Soyouz 2* ✓ 25 2 Vallée+33 (0)6 71 69 94 37
belletoilecity@orange.fr

4 Quertemps Corinne Vanguard 2* 22 1 Pistes+33 (0)3 20 09 79 05 I +33 (0)6 15 94 28 05
corinnequertemps@gmail.com

4 Simon Roger Zodiaque 2* 32 1 1 Pistes+33 (0)6 30 93 07 43 I +33 (0)6 30 93 07 45 
chantale.simon07@orange.fr

4 Vallée Marie et Michel Apollo 2* ✓ 32 1 Pistes+33 (0)2 31 69 33 34 I +33 (0)6 72 37 33 42
michelvallee8@hotmail.fr

4 Zedet Dominique Vostok 1* ✓ 31 1 Pistes+33 (0)6 60 58 81 29
dominique.zedet@yahoo.com

3 Prestifilippo Paul Orion 2* ✓ 22 1 Vallée+33 (0)6 19 21 12 17
paul.prestifilippo@icloud.com

6 Vidalie Guy Baïkonour 1* 43 1 Vallée
+33 (0)6 64 99 27 77
contact.baikonoure39@gmail.com
sites.google.com/view/baikonour-e39
contact.baikonoure39@gmail.com
sites.google.com/view/baikonour-e39
contact.baikonoure39@gmail.com

5 Bego Jean Vanguard 2* ✓ 34 1 2 Vallée 
Pistes

+33 (0)6 08 18 23 46
jbego@online.fr

6 Troué Bernard et 
Micheline Vostok 1* 40 2 2 Pistes+33 (0)3 86 65 12 36 

bernard.troue@orange.fr

5 Diot David et Emilie Les Pistes 2* ✓ 30 1 1 Vallée+33 (0)6 62 31 29 05 
emilie.diot@yahoo.fr

6 Rollet Catherine et 
Hervé

Les 
Pistes 2* ✓ 55 2 1 Pistes+33 (0)6 20 63 49 30

cath.rv.rollet@gmail.com

6 Savary Maryse Orion 2* ✓ 36 1 1 Vallée+33 (0)3 21 22 73 44 I +33 (0)6 07 29 14 34
maryse.savary@wanadoo.fr



www.le-corbier.com

SUIVEZ-NOUS

#lecorbier

Rendez-vous cet hiver du
14 décembre 2024 au 11 avril 2025 

Join us this winter from 
December 14th 2024 to April 11th 2025




